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VK 372.881.111.22
Ieparornueckue HayKu

B cmamve obocnogvisaemcs 6adjcHocmos 00yueHUsi CIYOEHMO8 0CODEHHOCHAM U NpUeMam nepesood HemeyKux
A36IKOGHIX KOHCMPYKYULL, COOEPACAUUX CIOBA-PEOYNIUKAMbL, PACCMAMPUBAIOMCSL CNOCODbL 00PA308aHU PeOYIIU-
Kayuu, Onucwl8aromcs 0CoOeHHOCmy ynompeoaenus OAHHbIX CN06 8 PA3IUYHBIX A3bIKOGLIX CINUISX, d MAKlce NPUBO-
O0AMCS OCHOBHbIE NPUEMbL NEPeOaYU USVHACMBIX SI3bIKOBIX KOHCIMPYKYULL C HEMEYKO20 SI3bIKA HA PYCCKUM.

Knouesvie cnosa u ¢pasel: mepeBof; A3bIK MEPEBOAA; A3BIK NCTOYHHUKA; PEAYIUIMKALNS; CIOBA-PEAYIUINKATEL; 3BY-
KOTIOZpakaHHsI.

CycaoBa Jlapuca BukTopoBHa, k. e, H.
Braoumupckuii eocyoapecmeennwiii ynusepcumem umenu A. I'. u H. I. Cmonemoguvix
larisasuslova@yandex.ru

OBYYEHHUE CTYAEHTOB OCOBEHHOCTSIM U IIPUEMAM NHEPEBOJIA
HEMEIKHUX SI3bIKOBBIX KOHCTPYKIHI, COAEPKAIIUX CJIOBA-PEIYILIMKATHI®

ITepeBon Kak «mponecc npeodpa3oBaHUs PEUeBOrO MPOU3BEINCHHS Ha ONHOM S3bIKE B PEUYEBOC IPOM3BEACHUE
Ha JIPyroM SI3bIKE NPU COXPAaHEHHWM HEM3MEHHOTO IUIaHA COJIepKaHHs, TO eCThb 3HaudeHus» [2, c. 5] sBusercs
B HACTOSIILIEE BPEMsl IIMPOKO BOCTPEOOBAHHBIM BHAOM IMPOQPECCHOHAIBHON AEATEIHHOCTH, KOTOPOMY OTBOJMTCS
3HAYUTEIBHOE MECTO B IIPOIIECCE 00YUEHHsI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

Tak kak moJyHbIe COBIAACHUS 00beMa 3HAUCHHUS SI3BIKOBBIX KOHCTPYKLHUI HEMEIKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB M3-3a
MHOTOYHUCIICHHBIX PAacXOX/ICHUH Ha rPaMMaTHYECKOM ypOBHE (OTCYTCTBHE apTHKIS B PYCCKOM SI3bIKE, TEHJICHIIUS
K MOHO(JIEKCHH B HEMELKOM S3bIKE, PACXOXKICHHE B KOJIMYECTBE BPEMEHHBIX (hOPM IJIaroja B JaHHBIX S3bIKAX),
a Taoke Ha YPOBHE JISKCHKH (OTCYTCTBHE CIIOBApPHOTO COOTBETCTBUS SI3BIKY NMOUIMHHHMKA WM HAJHYHE HEMOJIHOTO
COOTBETCTBUS) M CIIOBOOOPA30BaHUS (Ype3BEIYaiiHAS MHTEHCUBHOCTH CIIOBOCJTIOKCHHUS B HEMEIKOM SI3BIKE) BCTpe-
YaloTCsl HEeYacTo, HeoOXOJUMO 00y4aTh CTYACHTOB HCIIOJIB30BAHUIO PA3JIMYHBIX NEPEBOTYECKHX MPHEMOB PabOTHI
CO CJIOBOM, Pa3HOOOPA3HbBIM JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUM TPaHCHOPMALIHSM.

Oco0y10 CI0XXHOCTB IIPH NEepPeBOJe HEMELKOS3BIYHBIX TEKCTOB BBI3BIBACT IIEPEBOJL A3BIKOBBIX KOHCTPYKIHHI, CO-
JIepIKaIX CIOBa-PEeAYILIMKAThI, TaK KaK OHU 00JIQIal0T CHIIbHO BBIPAXKCHHOW SKCIPECCUBHOCTHIO M UMEIOT IeHo-
PaTUBHBIHA, YMEHBIINTEIBHO-TACKATENbHBIN WX IIYyTOYHBIA XapakTep. CTYAEHT, CTOJKHYBIINUCH C MPOOJIEMOi Te-
peBo/ia TaKOW SI3BIKOBOW KOHCTPYKIMH, JOJDKEH, MOAOHMpas SKBUBAJICHT, HEMPEMEHHO IOMBITATHCS COXPAaHHUTh
Ty (QYHKI[HIO, KOTOPYIO OHA BBIMOJIHSIA B TEKCTE sI3bIKa UCTOUHUKA [1, ¢. 9-10]. OnyIieHue peayinkaTa mpu mnepe-
BoOJie, IM0O ero 3aMeHa CTUJIMCTUYECKH HEHTPaJIbHBIM SI3bIKOBBIM CPEJICTBOM IPUBEJIET K Iepeadye He CKa3aHHOTo,
a 1ojipa3yMeBaeMoro. B cBsi3u ¢ 3TUM CTYAEHTY HEOOXOIMMO 3HATh OCOOEHHOCTH HEMELKOW PeyIUIMKALUK U Bia-
JIeTh Pa3IMYHBIMU IPUEMAMU MTEPEBOJIA A3BIKOBBIX KOHCTPYKLHUH, COEPIKAIINX CIOBA-PEIYTUTHKATHL.

Penynnukanus, Hapsay ¢ cambIM 3JIEMEHTapHBIM CHOCOOOM CO3IaHHs HOBBIX CJIOB ITyTeM YABOCHHS LEJIOTO
cinoBa (Interation), MPUMEHSIIOIIIUMCS [Tl YCUIICHHSI BBIPXKCHUS (HanpuMmep: jaja / vy aa; S0SO / ara; Tak, Tak [ymo-
TpeOsieTcst Ui BBIpaXKCHUs 0e3pa3inyusi K 4eMy-TH00 MM COMHEHHs IO MOBOAYy 4ero-nubo]; bittebitte / moxa-
Tyi#icTa, oXKanyiicTa), SBiIsgeTcss 0COOBIM BHIOM MOP(OIOrHYECKH-CTPYKTYPHOTO CO3IaHHUS HOBBIX CJIOB, COIEpIKa-
[IUX YABOCHHBIC CIIOTH, MOP(EMBI, TIOBTOP HACHTHYHBIX OCHOB HIIH CJIOTOB (Hampumep: beben / npoxats, Tpsctucs,
6ostteest; dudeln / mymets [11oxo UrpaTh Ha AyXOBOM MHCTPYMEHTE| MM IyCTOCIOBUTE; Mit jemandem halbe-halbe
machen / pasaenanTs NpuOBLIE WK YOBITKH TOMoNiaM ¢ KeM-au6o; lallen / nenerars, GopMoTaTh, HEBHATHO TOBO-
PHTh, MAMITHTE, 3aIIUHATHCS; plappern / GonraTe, TapaTOPHUTh, TPEIIATS ).

C HCTOPUUECKOH TOYKH 3PEHHs CIIOBA-PEYINTUKATHl UMEIOT CaMO€ Pa3IMuyHOe MPOHCXOXKAECHHE, OTYACTH BOCXO-
JAIIEe K APEBHUM IIEPHOIAM; HAIPUMEP, MOJIAaracTcsi, YT0 B OCHOBE pasroBOpHO-CHIKeHHOTO cioBa die Pinkepinke /
JICHBI'H JISKUT CIIBOGHHOE MEXXIOMeTHE pink!, pink! / 3B0H ObICTPOH MOKOBKH B Ky3HE, 3BOH CBHITUTIOIINXCSI MOHET.
YacTU4YHO 3THMOJIOTHS PEAYIUIMKATOB MEPEKJINKACTCS C MIACHTHYHBIMH WM aHAJIOTMYHBIMU CJIIOBAaMH B JIPYTHX
A3bIKax, IJIe HapsiLy CO CJIIOBaMH SIBHO HEMEIKOTO IpoucxoxaeHus (Hanpumep, Tingeltangel / xadermmanraH, TaH-
IyJIbKa [3aBeieHue]), MO)KHO BCTPETUTD 3aUMCTBOBaHMs U3 (paHiy3ckoro (Hanpumep, 16fftoff / bubuka [uryrounoe
obo3HaueHne aBToMoOuMIIsL|), anrnuiickoro (Hampumep, Flipflop / tpurrep, Tpurrephas cxema; Pingpong / TUHT-NOHT,
HACTOJIbHBIH TEHHHC) U JPYTHX S3BIKOB.

OCHOBHBIMH BUJIaMU PEIYIUIHKALMH SBIISIOTCS:

1) mpoctoe ynsoenue (einfache Doppelung). Ilpu mpoctom yaBoeHun 06€ 4acTH CIOBa HE OTIMYAIOTCS JPYT
ot apyra [5, S. 235]. Hanpumep: Mama / maMa [yMeHBIIHTEIbHO-TACKaTeIbHOE 3HaYeHue |; Papa / mana [yMeHb-
IUTeNbHO-TIacKaTeNbHOe 3HaueHue]; Wauwau / tsaB-taB, (T)aB-(T)aB, cobauka [meTckoe cioBo]; Agar-Agar
[aus bestimmten Algenarten hergestellte farblose Droge] / arap-arap [M3roToBI€HHOE U3 ONPEIEICHHBIX BHIOB BOJIO-
pocieii GecrBeTHOE JIEKapCTBEHHOE BelecTBo]; Bonbon / koudera, nexenerr; Pinkepinke / MoweTs1, nensru [pasro-
BOpHOE ¢JI0BO |; TOtO / ToTanmu3aTop, JioTepest [pasroBOPHOE CIIOBO];
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2) pudmoanHoe ynsoenue (Reimbildungen). Ilpu pudmoBaHHOM yIBOEGHMH YEpeAyIOTCs HadajbHBIE COTJAC-
HbIe B 000MX yJIBOCHHBIX 4acTsax cioBa [Tawm xe]. Hanpumep: Heckmeck / epynna, B3mop, Henenocts [npeHeOpexu-
tensHOe cioBo]; Hokuspokus / pokyc-mokyc [BommuebHoe cioso, 3aknunanue]; Kuddelmuddel / xaoc, nepastepuxa
[pasroBopHoe cnoro]; Larifari / GosrroBHs, B3mOp, epyHOa, demyxa [pasroBoproe cioBo]; Picknick / muxuuk;
Techtelmechtel / nrypsr-mypsl, TF0GOBHAS HHTPHUKKA;

3) crnoBa, BKIIOYaromipe B ceOs TpU (pexke — deThIpe) Ciiora ITOXOXKEero 3BYKOBOTO cocTaBa. Hampumep:
papperlapapp! | ay-ay-ny!, ayms!, epynna!, ta-ta-ta!; kladderadatsch / tpax-rapapax, mrym, ckaumar; heiapopeia /
Garomku-6aro; t0i-toi-toi / Tedy!, TeOY!, ThOY! [Bo3riac ms oTmyruBaHus Heymauw|; Brimborium / mymwuxa, my-
cTast OONTOBHS [pa3roBOPHOE CIOBO, HEOJOOPHUTEIBHOE];

4) oOpasoBanus ¢ abnaytom (Ablautbildungen). B peaymiukarax Ha oCHOBe abiiayTa 4epeayroTCs TJIaCHbBIC, Yalle
Bcero i-a [Tam sxe]. Hampumep: Hickhack / 6ecrionessiii criop, pa3roBop Hu 0 yeM [pasroBopHoe ciioo]; Mischmasch /
BCsIKasl BCAYKMHA, Hepa3Oeprxa, MellaHHHA [pa3roBOpHOE CJI0BO, HeonobpurensHoe]; Krimskrams / xmam, 6apaxio [pas-
roBopHoe ciioBo]; Schnickschnack / uernyxa, ritymast GOJTOBHS [pa3roBOPHOE CIIOBO, HEOAOOpHUTEIbHOE|; Singsang / Mo-
HOTOHHOE HATleBaHWE WIM He3aMbIclioBatas menonus; Tingeltangel / xademanTaH, TaHIlyJIbKa [pa3roBOPHOE CIIOBO];
Wirrwarr / myranuna, Hepasdeprxa, cymaToxa, CyMOyp, xaoc; Zickzack / 3ur3ar, uznom; Bimbam / tpe3Bos;

5) penymnukanus apdukcos, a uMeHHO nprcTaBok. Hanpumep: ur-uralt / HezanamsTHbIN, cTapoiaBHUMN, OYCHD
JIpEBHMUIA;

6) BXOXJEHHE PEIyIUIMKATOB B COCTaB CIIOXKHBIX ciOB [Tam xe, S. 236]. Hanpumep: Freizeitschnickschnack /
riymnasi 601TOBHS B CBOOOHOE BpeMst; Sprachsingsang / MOHOTOHHBIH Pa3roBop.

Mo npuHIKUITY PEAYTUTHKALIMH MOTYT 00pPa30BBIBATHCS CIIOBA PA3IMYHBIX THUIIOB, PA3HOTO MPOUCXOMKICHUS U CeMaH-
THKH, TPOU3BOJIAIIME Pa3HOOOpa3HbIN cuxoornyeckuii 3dext. OCHOBHBIMU TPYIIAMH PENYILINKATOB SIBJISIOTCS:

1) caBoenHble MexaoMeTUsi — KoMaH el kuBoTHEIM. Hampumep: dlidli / tera-rera [mpumanka ryceii]; musch-
musch unu miez-miez / kuc-kuc [oOpaileHne K Kommkam|; ps-ps min SCh-sch [o6parienue kK cobakam: CBUCT U NpPH-
YMOKHMBaHUE |, PUSS-puss, put-put mmum tuck-tuck / upim-upimn [npumanka xkyp] [4, c. 63];

2) BO3MIACH! )KUBOTHBIX (cM. Tabnuiy 1);

Ta6auna 1.
Ilepenaua 3BykoB, H31aBaeMbIX )KHBOTHBIMHU B PA3HbIX SI3bIKaX
3BYKH, H31aBaeMble ;KHBOTHBIM
Kupornoe i
B PYCCKOM SI3bIKe B HEMELIKOM SI3bIKe B AHIVIMICKOM SI3bIKe
Koposa My Muh-muh Moo
Komka Msty Miau Miaow
Kykymika Ky-ky Kuckuck Cukoo
Kypuna Kynax-Tax-Tax Gack-gack Quack
OBI11a WK KO3a Me Meckmeck Baa
Ocen Wa-na lah-iah Hee-haw
ITeryx Kykapeky Kikeriki Cook-a-doodle-doo
Cobaka laB-raB Wau-wau wiu Kliff-klaff Bow-bow
Cosa Yry Uhuh To-who
SIrHEeHOK be Mah-mdh unu Béh Baa

3) «umerckue» cioBa — JIEKCHKA, IPHOIDKEHHAs! K PeUeBbIM BO3MOXKHOCTSM MJIaJICHIIEB, CJIOBA, IPUBUBAEMBIE Je-
TSIM M3BHE B3pocibIMU. HecMOTps Ha TO, YTO NMOAJIMHHBINA MIIaJJIeHUYECKUH JIETIET COAEPKUT B cede Cpelu MPOYHX 3BY-
KOB peyIUTMIMPOBAHHBIE CTPYKTYPBI, «JETCKHE» CIIOBA HE SIBISIFOTCS MPOJIYKTAMH MX CIIOBOTBOpYecTBa. OHM B yCT-
HOIT hopMe TepeatoTCs OT MOKOJICHHS K TIOKOJICHUIO B HEM3MEHHOM BHE, X pelepTyap HEBEIMK, HO JaHHas JIEKCH-
Ka 3adukcupoBana cioBapsmu [Tam ke, c. 64]. Hapumep: ata gehen / unru rymsite; baba machen / unru Gaunmbkwy;
winke-winke machen / momaxarts komy-nm60; Baba / 6sxa; Kikeriki / merymiok; Toff-t6ff'/ 6ubuka; Wehweh / 6o6o0;

4) 3BYKOIOJpaKkaTeIbHbIC MEXKIOMETUS U MEIKIOMETHBIC CIIOBA, UCIIOJIB3YIOLIHECS IS BRIPAKEHHS PA3THIHBIX
sMoLMil: pamoctd u JukoBaHUA (Hampumep: Valleri, Vallera! Tralla-lala! / Tpa-na-na!, Tpy-ma-ma! [pagocTHBII
BO3TJIaC, KOTOPBIA OOBIYHO BcTpewaercs B TecHAX|; Juchheil, Juchheidil, Juchheida!, Juchheirassa!,
Juchheirassassa!, Juchheisa!, Ria-ria-rulla! / Ypa!); 3nopasactsa (Hanpumep: Hihi! / Xuxu!); npuBercTBust (Hanpumep:
Hipp, hipp, hurra! / Tun, run, ypa!); yousnenus (Hanpumep: Nanu! / Uro Bei?, Bor eme!, Heyxenu!; Oh, la, la! /
Bot 30 na!; Oho! / Oro!); Bosmynienus (Hanpumep: Papperlapapp! | Epyana!l, Yenyxa!) [3];

5) Hapeuus, HHGOPMHUPYIOIIKE O OBICTPOTE, YETKOCTH M KPATKOBPEMEHHOCTH TeX WJIM MHBIX neiicTBuid. Hampu-
mep: husch-husch / xuBo, 6bicTpo; zack-zack / xom, paz-pa3 [Tam xe];

6) pemyIIuKaThl, BOCIPOHM3BOAIINE 3BYKH MY3bIKAJILHBIX MHCTpyMeHTOB. Hampumep: dideldum, dideldumei
[3Byku BONBIHKH]; schnedderengtengteng [3Byk TpyObI, TopHa]; schrumfidelbum [3axmounTensHblii akkOpa CMbIY-
KOBBIX HHCTPYMEHTOB]; trara [Becenslii curnan poxkal; tschingdarassabumbum [3Byku TUTaBp BOSHHOTO OpKecTpal;
tatUtata [Tymok, cupeHa moskapHOH WM MIITHIICCKOI MamuHE| [4, ¢. 65];

7) «Maru4eckue» ClioBa, BCTPEUAOIIMECS B HEMEI[KUX CKa3KaxX, KYKOJbHBIX MPEICTABICHHSIX, IIPH IEMOHCTpA-
uun GokycoB B mupke. Hanpumep: Abrakadabra / abpakanabpa; Hokuspokus / ¢pokyc-mokyc; simsalabim / cumca-
nabum [Tam xe, c. 66];
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8) crnoBa-penymukaTel, ynorpeOisiomuecs B xkapronHoil jekcuke. Hampumep: Klim-Bim / mys3bikanbHbli
B3BOJI [B COJIIATCKOM KaproHe].

HecoBnanenne Habopa JEKCHKO-CEMAaHTUUECKUX BAPHAHTOB CIIOB SI3bIKAa-MCTOYHUKA M S3bIKA-TIEPEBOJIA, @ TAKIKE
PacXOXKACHHE B COYETAEMOCTH COOTBETCTBYIOLIHMX MO 3HAYCHHIO JICKCEM O0OHX SI3BIKOB MPHUBOJAT K BO3HHMKHOBE-
HUIO Pa3JIMYHBIX TPYAHOCTEH IPH MEPEBOAE HEMEIKHX S3BIKOBBIX KOHCTPYKIMH, COAEPIKAILIUX CIIOBa-PEAYILIHKATHI,
Ha POJHOH s3BIK, YTO OOYCIIOBIMBAET HEOOXOMUMOCTh OOyUEHHUSI CTYACHTOB Pa3HOOOPa3HBIM METOJaM IepPeBOJa
U rpreMaM paboThl CO CIIOBOM, YUMTBIBAasi IPU 3TOM, YTO JUISl IIEpEeBOJa B OOJbILIECH Mepe BaxkHA HE QopMallbHas,
a coziepKaTeNbHasi CTOPOHA S3bIKOBBIX €INHHII.

B Tex cmywasx, Korja MMEET MECTO ITIOJIHOE COBNAJIeHHE OO0beMa 3HA4YEHUs CIOBAPHBIX EIMHHI B SI3bIKE-
HCTOYHHKA U sI3bIKE-TIEPEBO/Ia, BO3MOXKEH MIEPEBO METOIOM IIPOCTO# noacTanoBku. Hanpumep:

Ria-ria-rulla! Ich habe gewonnen! / Ypa! S Beiurpan!;

Der Hahn weckte uns alle mit seinem ,, kikeriki“ wahnsinnig friih. / IleTyx pa30yaun Hac BCeX CBOUM «KyKapeKy»
y’KacHO PaHo;

Klack, klack, klack, fielen die Regentropfen auf das Schieferdach. / Kan, xam, kar, majgaiy Kalutd JOXKAS HA IIH-
(epHyIo KpBbINIy.

Tak KaK MOJNHBbIE COBIAJCHUS 3HAYCHUS CIIOB OOOMX SI3BIKOB BCTPEYAIOTCS HEYACTO, HYKHO CHOPMHUPOBATH
y CTY/ICHTOB YMEHHUE HCIIOJIb30BaTh B TIPOLIECCE MTEPEBO/Ia HEMELIKUX S3BIKOBBIX KOHCTPYKIMH, COJlepIKaIINX CIOBa-
penyIUIMKAThI, pa3liuyHbIe JIEKCHYECKHe TpaHCc(HOpMAIlUH, T.e. YMEHHE PACKPHIBATH KOHTEKCTYalbHOE 3HAUCHHE
CJIOBA IIyTEM 3aMEHBI IEPEBOIMMON JIEKCHYECKON €JMHHIIBI S3bIKAa-UCTOYHUKA CIIOBOM WJIM CIIOBOCOYETAHHEM S3bIKa-
nepeBojia HHOM BHyTpeHHe# (popmbl. CyIIECTBYIOT CIIEAYIOLIME PHEMBbI TPAHCHOPMALHH:

1) muddepenumanus uiu KOHKpeTnsauus 3HadeHuil. nddepennmanus ObiBaeT HEOOXOAMMA NP NEPEBOJC
B KOHTEKCTE CJIOB, MMEIOINX 0000IIeHHOE 100 abCTpakTHOE 3HaYeHre. KOHKpeTH3aius mpuMeHsIeTCs PU IIepeBo/Ie
CJIOB C UTMPOKOM ceMaHTUKOH [2, c. 12]. Hampumep:

Ein echter Mann quackelt nicht. / Hactosmuit My>x9rHa He OOITaET IMOMYCTY;

Lap ihn quackeln, soviel er will. / TlycTh OH MeJET YyIllb, CKOJBKO XOUET;

Mit lautem Juvivallera kehrten Leute nach dem Geldndemarsch ins Lager zuriick. / C BecenbIM Tpa-Jisi-jist COJiia-
ThI BO3BpAIATIKCH TTOCIIEe MapIi-0pocka 00paTHO B Jlareph;

2) TeHepanM3aIs 3HAUYCHHH, KOTOpas COCTOMT B 3aMEHE YaCTHOTO OOIIMM, BHIOBOTO — poioBsiM. Hanpumep: Zack-
zack, bringen Sie uns einen Chateau Laffite 1937!/ A Bpl noka OBICTPEHBKO NpHHECHTE OYTHUIKY BuHA 1937 romal;

3) aHTOHUMHYECKHiIl HepeBoi, Oa3upyroluiics Ha (HOpMaIbHO-JIOTUUECKON KaTeropuu KOHTPaIMKTOPHOCTH,
COCTOSIIEH B TOM, Y4TO OJHO MOHATHE «IOJYy4aeTCsl U3 JAPYroro» ¢ MOMOINbI0 omnepauuu otpunanus [Tam xke].
Hanpumep: Kusch, kusch, jetzt wird gegessen! Keiner macht mehr den Mund auf! / Ipi! Ceiiuac Oymem obenats!
Bcem momgath!;

4) omymenue ninm qobasneHue cios. Hampumep:

Alles, was er sagte, war nur Wischiwaschi. / Bce, 4ro oH roBopm1, ObUIO TOJIBKO TyMaHHBIMHU PacCyXICHHUIMHU;

Das kann ich nicht so plitz-platz beantworten. / Ha 3TOT BOIIpoc sl HE MOTY OTBETUTH C OyXThI-0apaxThl;

Woriiber habt ihr den beim Kaffeeklatsch gekakelt? / O uem BbI GonTanu 3a yameukoi kode?;

5) 3aMeHa mpeaMera IPU3HAKOM, T.€. CYIIECTBUTEIBHOTO MpUIIaraTeIbHbIM U HA000POT, Mpoliecca MpeaMeToM,
T.€. TJIaroja CyIieCTBUTEILHBIM 1 HA000pOT, 3aMEHa €TMHCTBEHHOTO YNCIla MHOKECTBEHHBIM U HA000POT, a TaKxe
Lenbld pan Apyrux 3ameH. Hampumep:

Ohne zu techtelmechteln kommt er nie aus. Er hat schon wieder eine andere. /| OH HUKOrIa HE 0OXOAMTCS
0e3 JII000BHBIX HHTPIIKEK. Y HEro OISTh ApyTas;

Ohne diesen Klimbim sieht dein Kleid geschmacksvoller aus. / be3 3Tux moOpAKyIIeK TBOE IIAThE BBITILSANUT
0o0Jiee dJeraHTHBIM;

Ruckzuck hat er die Sache erledigt. /| OH cnenan neno B Ba cyeTa.

Bei1ie npuBeeHbI IPUMEpPBI U3 XYI0KECTBEHHON JIUTEPATYPhI U Iy OJINIIUCTHKH.

HUrtak, 0co0blii TUIACT JISKCUKH HEMELIKOTO SI3bIKa 00pa3yIoT ClIOBa-peIyIUIMKATHI, T.€. CIIOBA, COJCPIKAIINE YIBOCH-
HBIE CJIOTH WM MOpP(EMbI, KOTOpbIE MMEIOT HECKOJBKO CIIOCOO0B 00pa3oBaHMsl, a UMEHHO: IPOCTOE YIBOEHUE,
pudMOBaHHOE yIBOCHHE, CJIOBA C TPEMsSI M PEIKE YETHIPbMSI CIIOTaMH HACHTHYHOTO 3BYKOBOTO COCTaBa, PEIyILIHKA-
TBI HAa OCHOBE a0JayTa U CIIOJKHBIE CJI0Ba C PEIyIIIMKATOM B CBOeM cocTtaBe. OHM MOTYT yNOTpeOJIsAThCS B pa3ind-
HBIX SI3BIKOBBIX CTHJISIX: B PA3rOBOPHOM SI3bIKE, B MIO33MH M XYJ0)KECTBEHHO JINTEPATYpe — U UCIOJB3YIOTCS B Ka-
YEeCTBE JKaprOHU3MOB, «IETCKUX» M «Marndeckux» cjioB. IIpu mepeBojie HEMENUKHX SI3BIKOBBIX KOHCTPYKLUH, CO-
JIepIKaIInX CIOBA-PEAYIIMKATHI, Ha PYCCKUH SI3BIK MOYKHO HCIIOJIb30BaTh PA3IMYHbIC MPUEMBI TIepeadun, TaKhe KaK
muddepeHmanys MM KOHKpETH3ays 3Ha4YeHN, TeHepaT3anus 3Ha4YeH!H, aHTOHUMHUYECKHH TIepEeBOI, OIYILCHHE
WK T00ABICHUE CJIOB, PA3JIMYHbIC BH/IbI 3aMEH.
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TEACHING THE PECULIARITIES AND TECHNIQUES OF TRANSLATION
OF THE GERMAN LANGUAGE CONSTRUCTIONS, CONTAINING WORDS-REDUPLICANTS, TO STUDENTS
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The article substantiates the importance of teaching the peculiarities and techniques of translation of the German language con-
structions, containing the words-reduplicants, to students; the means of reduplication formation are examined, the peculiarities
of using these words in various linguistic styles are described, and also the basic techniques of transmission of the studied lin-
guistic constructions from the German language into the Russian language are given.

Key words and phrases: translation; translation language; source language; reduplication; words-reduplicants; onomatopoeia.

YK 37.02
Ilenarornyeckue HAyKu

B uccneoosanuu paccmampusaemces éonpoc unmezpayuu OUCYUNIUH DUIOIOSUYECKOU 00IACMU — PYCCKO20 A3bIKA
U UHOCMPAHHO2O (aH2ULICK020) A3bIK08. [Ipedcmasien ananus HAyYHO-NeOaz02u4eckoll IUmepamypsl no ucciedye-
MoU meme, NO36ONAIOWUL YMBEPIHCOAMb, YMO NPOOIEMA COUZVYEHUs. A3bIKOG OCMAEMCs MAnou3y4eHnou. Aemop
denaem NONBIMKY CUCIEMATNU3AYUY UMEIOWUXCS CBeOeHUll U npedaaaaen psi0 Memoo0I02UYeCKUX OCHOBAHU, HA Oaze
KOMOPbIX 803MONCHA Peau3ayUs UHMeZPAMUEHO20 00YYEHUs. PYCCKOMY U QH2TULCKOMY A3bIKAM.

Kniouesvie cnosa u gbpa3bz: HUHTCrpanusd; HHOCTpaHHLIfI SA3BIK; MCKIIPCAMCTHBIC CBA3U; MCTOHOJIOIUA; SA3bIKOBAA
JIMYHOCTBh,; COM3Yy4YCHHUC.

Crpipuna TaTbsiHa AJleKCaHIPOBHA
Mockogckuii 2ocyoapcmeeHmbiil 00AACMHOU YHUGEPCUMEM
tatianasyrina@gmail.com

AHAJIN3 1 TEPCHHEKTUBbI HHTEI'PUPOBAHHOT'O
OBYYEHUSI PYCCKOMY U AHTJIUCKOMY SI3BIKAM®

BcemupHast riiobanuzanys, co3aHue KpyImHbIX MEKAyHapOHBIX OpraHu3aluil n o0benHeHni, Takux kak OOH
wm EBpocoto3, MojepHu3anus B chepe 00pa3oBaHus — OTIIMUUTENBHON YEPTOH 3THX COBPEMEHHBIX IPOLECCOB SIB-
JSIeTCsl MX MHTErpaTHBHAs Npupoja. VHTerpamys o3Ha4aeT COCTOSHUE CBA3aHHOCTH OTIEIBHBIX T depeHnpoBan-
HBIX YacTel ¥ (YHKIMI CHCTEMBI, OpraHu3Ma B LeJI0e, a TaKXKe IPOLEeCcC, BEAYIIHH K TAKOMY COCTOSHHUIO; MPOLEcC
COMDKEHNS U CBSA3W HAYK, IIPOUCXOAIININ Hapsmy ¢ mporeccamu ux auddepenmanuu [9]. C ogHO# cTopoHBL, -
(epeHIanys Hay9HOTO 3HAHWS MPEAToaraeT CHCTEMaTH3MPOBaHHOE, OoJiee NEeTalbHOE M3YUECHHE MIPEAMETa, UTO
BeAET K MPOYHOCTH TOJyICHHBIX 3HAHMH, a ¢ IPYTroil CTOPOHBI, 00BEANHEHUE IPEIMETOB OJJHOM MM PAa3HBIX HAYy4d-
HBIX oOyacTeil (hopMUpPYyET IENOCTHYIO KapTHHY MHpA, a TOBOPS O (DMIOIOTHUECKHX IMCIUILIMHAX, KOMIUIEKCHYIO
SI3BIKOBYIO KapTHHY MHpa. HaydHas mojeMuKa OTHOCHTENBHO aKTYalbHOCTH OJHOTO M3 IIEPEUHCIICHHBIX CIIOCOOOB
HAY4YHOTO MO3HAHMA MPOJOJDKAETCS, HO CYLIECTBYET Psii OCHOBAHUI, MO3BOJISIOIINX 3asIBUTh, YTO UMEHHO MHTErpa-
1Hs 00JIa/IaeT CyLIeCTBEHHBIMHU ITPEUMYIIIECTBAMHU.

[Mpouecc rnodanu3anuy, CIeICTBUEM KOTOPOI'O CTaIM MHOTOYHCIICHHBIE T'€ONOJMTHYECKHE MpeoOpa3oBaHus,
SIBUJICSl KAaTaJM3aTOPOM MHIPAllMOHHBIX IIPOIIECCOB, a 3HAYMT, CO3JaHUs rI00ANBHOM KyibTyphl. [losBnenne MH-
TepHeTa W OypHOEe pa3BUTHE HWH(POPMAIMOHHO-KOMMYHHMKAIMOHHBIX TEXHOJIOTMH CHOCOOCTBYIOT B3aUMOOOMEHY
Y B3aMMOTIPOHUKHOBEHHIO KYJBTYD U SI3BIKOB, (JOPMHUPYS MYJIbTHIMHIBaJIBHOE, MTOJUKYJIETYPHOE O0IIECTBO.

Kak otmeuaer C. I'. Tep-Munacosa, «Poccust BHE3aITHO BOIIIA B MEPOBOE COOOIIECTBO, B “OTKPHITHINA TII00aTh-
Hbl mMup” <...> ['MaBHBIA MCTOYHHMK 3aMMCTBOBAaHUN — AHIJMHCKUN S3bIK U 3aJI0’)KEHHAsh B HEM aMEpUKaHCKas
KynbTypa» [8, c. 187]. M3BecTHO, YTO aHTNMUACKUI S3BIK MMEET CTaTyC MEXKIYHApOIHOTO sI3bIKA, lingua franca,
Ha KOTOpoM ToBOpAT 6osiee 300 MITH 4eToBeK Kak Ha POJHOM si3bIke (umcieHHocTh xuteneit CIIA na 2001 T. co-
craBmsuta 240 miH, a 115 mutH — sxurtenu BenukoOpuranum, Asctpanuu, Mpranaun, Hosoit 3emannuu u ap.). Omnpe-
JICTIUTh YHUCIICHHOCTH TOBOPSIIMX HA AHTJIIMHCKOM S3BIKE IPOOJIEMAaTHYHO, OJJHAKO OOBIYHO NPHBOJST CIEIYOIIHE
mudper: 400 MIIH YeIOBEK TOBOPST HAa AHIVIMHCKOM KakK BTOPOM S3BIKE, @ M3YYAIOUIMX HHOCTPAHHBIA SI3BIK —
700 mie genoBek. IIpUYMH TOCIMOACTBA AHTIIMICKOTO s3bIKa HECKOIBKO W Hambojice Y€TKO OHM OOOCHOBAHBI
. Kpucranom, kotopsiii numet: «A language becomes international or global for one reason only — the power
of the people who speak it. But of course “power” means different things at different times. In the case of English,
the language has spread as a result of a combination of political / military power (The British Empire), scien-
tific / technological power (the Industrial Revolution), economic power (pounds and later dollars), and cultural
power (broadcasting / pop songs, tourism, internet and etc.)» [10, p. 4-8]. / SI3bIk CTaHOBUTCS MEXTYHAPOIHBIM HITH
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